
  
 

 

10/15/10.- As usual, just good news from Lake El Salto. A friend contacted me via Facebook 
and he made me think a little.  

 

Well, you know when we guide any customer, we are always focusing on providing the same 
action and success for next customer; sometimes and if it is their first time at El Salto, it 
takes time to teach them about the right was to hook and catch a trophy, but we do this 
without hesitance on a daily basis and our customers recognize our efforts to make them 
succeed. That is a rewarding experience and we appreciate it. 

You see, this is our mail goal. Another satisfied customer, Fernando wrote this: “ Lake El 

Salto for us is DISNEY BASSLAND ( fun and recreation for the whole world ) “ and yes, it is 
true. This is the same discovery wheter you are beginner, amateur, non boater, boater, semi-
pro, and even Pro. 
 
On the other hand, let me offer a fishing report two Brazilian friends ( Tuco & Glauco ) put 
together for me; it was originally written in Portuguese, so we spent time translating this to 
English and Spanish 
  

 

Brasileño (Portuguese/Portugues) English (USA) Español (Mx) 

Senhores . . . . .já faz tempo que 
estou devendo este relato:  

It took sometime, but 
I finally got all 
together !  

Hola señores desde cuando les 
debía este reporte ! 

Vou tentar descrever pouco e 
colocar mais fotos, pois acho que 
não daria pra descrever em palavras 
o que foi esta pescaria 

I will try to describe 
the kind of action, 
but posting my pics 
will help a lot ! 

Voy a intentar describir con 
palabras como fue la pesca, 
pero mis fotos ayudarán 
mucho.  

Acho que levaria algumas páginas 
para passar á vocês a alegria, a 
adrenalina, a emoção de cada uma 
destas capturas . . . . . e também 
levaria outras tantas para tentar 
descrever a tristeza, ou melhor a 
frustração, de termos que ir até 
outro país para poder viver 
momentos como estes.: 

It could take several 
pages to describe the 
happiness, adrenaline 
and excitement about 
this catches. But, it 
will be others to 
describe the sadness 
and frustration to go 
to another country to 
live the success we 
had at Lake El Salto.  

Tendré que sintetizar si no me 
llevaría algunas páginas 
contagiarles de alegría, 
adrenalina y emoción de cada 
una de estas capturas y 
también llevaría otro tanto 
para describir  la tristeza y/o 
frustración, de tener que ir a 
otro país para poder vivir 
estos momentos. 

Mas vamos ao que interessa . . . . . 
foi tudo de última hora . . . . 
durante um almoço no final de 
fevereiro com o amigo Glauco, onde 
estávamos nos queixando de 
pepinos profissionais, surge a frase: 
“Estamos precisando de férias . . . 
vamos pra Manaus? . . . . . . . se for 
pra ir pra Manaus prefiro ir pro 
MÉXICO!!!!!!!!!!!” 

It was a trip arranged 
at the last minute. 
We were talking 
about a Fishing 
vacation and we 
mentioned to go to 
Manaus, but Glauco 
said, for a Fishing 
vacation I better pick 
Mexico !!! 

Fue todo de última hora, 
Durante un almuerzo a finales 
de Febrero con mi amigo 
Glauco, estábamos 
conversando y de pronto 
dijimos que porque no íbamos 
a pescar a Manaus, pero mi 
amigo Glauco dijo que a 
pescar, prefería ir a México !!! 

Entramos no Google e começamos a 
coletar informações . . preços de 
passagens, esquema dos Hotéis . . . 
. . e 5 dias depois do nosso almoço a 
decisão estava tomada. 

We entered google, 
and started looking at 
prices, packages, 
hotels, etc. And after 
5 days we made a 
decision.  

Ingresamos al buscador Google 
y nosotros comenzamos a 
recolectar información sobre 
precios, paquetes, hoteles, 
etc. Y después de 5 días la 
decisión estaba tomada. 

 



 

 

 

 

Estávamos em dúvida entre 
alguns lagos, quando em uma 
matéria na revista 
BASSMASTER vem a manchete 
. . . . eles elegeram o EL 
SALTO o melhor lugar do 
mundo para a pesca do Black 
Bass . . . . com tamanho 
médio de 4 libras e 
exemplares ultrapassando as 
15 libras!!!  
Não haviam mais dúvidas 

We were looking at the 
Mexico lakes and we foun 
the Bassmaster magazine 
and we read an article 
saying EL SALTO is the best 
place to fish for a Black Bass 
with an average size of 4 Lbs 
to a record of 15 Lbs. 
 
We immediately forgot our 
hesitance ! 

Estábamos  con dudas y 
preguntando sobre algunos 
lagos en México, cuando 
vimos una revista 
BASSMASTER, donde 
remarcaba al Lake El Salto, 
Como el mejor lugar para la 
pesca de lobina (Black Bass), 
Con tamaños promedios de  
4Lb, con el record, de 15 Lbs. 
 
Se Acabaron Las dudas ! 

Fechamos tudo com os amigos 
do BASS ELSALTO 
http://www.basselsalto.com 

We immediately booked the 
packages with our friends at 
www.basselsalto.com  

Reservamos los paquetes con 
nuestros amigos de 
www.basselsalto.com 

Um esquema muito bacana . . 
. . tudo incluso . . . . Hotel, 4 
Refeições npor dia, Guia, 
barco, gasolina, traslados, 
bebidas a vontade inclusive 
cervejas, marqgueritas, 
tequilas. 

The package we choose was 
all inclusive: Trans, Lodge, 
Meals, Domestic Drinks, Boat 
& Guide. Of course Beer, 
Tequila & Margaritas! 

El Paquete que escogimos era 
todo incluido! Lodge, 
alimentos, transportación, 
Bebidas Domesticas hasta 
Tequila, margaritas y 
Cervezas. 

Fechamos um pacote para 4 
dias de Pesca. 

We picked  a package for  4 
days of Bass Fishing. 

Pedimos un paquete de 4 días 
de pesca! 
 

Apesar de já estar tudo 
fechado ainda não tínhamos 
visto Mexicano, mas isso foi 
bem simples 

Even though we had booked 
the package, we did not 
have the Mexican Visa yet. 
However, it was very easy to 
get it.  

Aun que ya teníamos 
reservado todo, no teníamos 
la visa Mexicana, pero fue 
muy sencillo Obtenerla. 

Aí começou a contagem 
regressiva, nossa ida estava 
marcada para abril, mas acho 
que foi o mês e meio mais 
demorado que já tive na vida 
. . . . os dias não passavam.: 

Then we started  counting 
the days. The dates were for 
April and although it was a 
month and half away, the 
days were very slow. LOL. 

Después empezó la cuenta 
regresiva la fecha reservada 
fue para finales de abril, aun 
que era solo un mes y medio 
los días pasaban muy lento.   
 

Neste meio tempo foi a hora 
de preparar a tralha . . . . . 
em conversas com o Hono 
(dono do Basselsalto) vimos 
que nossa tralha de Bass teria 
pouca serventia por lá .. . . só 
conseguimos aproveitar as 
varas de Crank e Spinner. 

We decided to talk to Hono 
at www.basselsalto.com and 
ask aboaut the equipment 
and lures to bring as we 
were coming from far away.  

Para, no sentir lo despacio 
que pasaban los días 
empezamos a comunicarnos 
con Hono, (basselsalto.com), 
para que nos diera su 
recomendación de equipo y 
curricanes, para aprovechar 
todo el equipo que 
llevaríamos! 
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As recomendações eram: Senkos de 6 e 
7 polegadas, Brush Hog da zoom (o 
grande), Berkley ribontail de 10 
polegadas, Flukes e Bass Assasin dos 
grandes, de Crank ele recomendou a 
Fat Free 7, e para superfície Poppers e 
Zara Spook . . . . . . . e é claro que 
como bom viciados que somos levamos 
outras tantas coisas mais quanto nossa 
imaginação permitiu. 

Hono sent the list 
and we were able 
to match it with all 
the soft baits, as 
well as hard baits 
and everything 
worked great ! 

Las recomendaciones  eran 
variadas para cada hora del 
día de pesca  me mando con 
la confirmación de las fechas 
solicitadas 

Chegando no aeroporto de Mazatlan 
(após escala na cidade do México), o 
Hono já estava nos esperando para nos 
levar ao hotel. Lá chegando por vota 
das 15:30, fizemos uma refeição e 
começamos a bater papo e preparar as 
tralhas . . . . . . . . acho que vocês 
conseguem imaginar a ansiedade em 
que estávamos. 

Hono picked us up 
at 15:30, Sao 
Pablo-Mexico-
Mazatlan, we 
arrived tright on 
time for dinner and 
back to the room, 
to get Tackle 
ready. 
We where 
anxious....LOL, You 
Know, Lake El Salto 
! 

Hono, nos esperaba para 
llevarnos al lodge, como 
saben el viaje es largo de San 
Paulo-Mexico-Mazatlan, 
llegamos justo a tiempo para 
la cena, nos retiramos al 
cuarto para alistarnos con las 
cañas y carretes, curricanes, 
línea y demás. 
 
La ansiedad de que al 
siguiente día por fin iríamos a 
pescar  a Lake El Salto ! 

Após a janta (sempre farta e muito, 
mas muito boa), fomos dormir, pois no 
dia seguinte a pescaria começaria 
cedo. 

We went to get 
some sleep and get 
ready for next day.  

Nos fuimos a descansar y 
tener todo el equipo listo! 

Acordamos as 4:30, tomamos um 
belo café da manhã e pegamos a 
Van rumo a Represa. O Hotel fica 
a cerca de 30 min da represa. 
Antes do dia amanhecer já 
estávamos embarcados . e ainda 
com pouca luz do dia o nosso 
guia ia em marcha lenta na 
direção da saída da grota, que 
devido ao nível baixíssimo de 
água estava com milhares de 
copas de árvore para fora. 

We woke up at 4:30 and 
we had breakfast with a 
delicious coffee and 
headed El Salto. We 
jumped on the boat when 
it was still dark and we 
started very slow as there 
were a lot of trees. The 
water level was low so 
you can see all the 
structures which it was 
great for us.  

Nos levantamos a las 4:30 y 
desayunamos con un rico café 
y nos dirigimos a El Salto. Nos 
subimos a la lancha cuando 
todavía estaba oscuro y 
nuestro guía nos llevaba lento 
porque había muchos árboles 
debido a que el nivel de agua 
estaba bajo y todas las 
estructuras eran visibles.  

Quando a navegação foi possível 
ele acelerou o 60HP, e cerca de 
2 minutos depois parou o barco 
numa costeira . . . eu logo 
pensei: “Vim até o México e o 
guia deve estar querendo 
economizar gasolina” 
Foi nosso primeiro ponto . . . 
pescaria só de superfície . . . . 
.neste ponto, em coisa de 1,5 
horas foram 29 Basses 
embarcados 

When was clear the guide 
hit the gas on 60HP, 2 
minutes later shut off the 
boat close to the shore 
line and I said “I think 
the guide wants to save 
some Gas” LOL 
 
That was the first stop; 
we did some top water at 
this spot and after a 1 ½ 
Hour,  we put in the boat 
29 bass !!!  

Cuando fue posible acelero 
los 60HP, pero a los 2 minutos 
se detuvo, en un área, y 
pensé estos guías mexicanos 
quieren ahorrar gasolina ! 
 
Fue nuestro primer punto de 
pesca, en ese punto duramos 
1 hora y media, bueno, 
pescamos 29 solo cuentan las 
que  subíamos al Bote, no las 
que se nos fueron.  

 

 



 

 

 

 

Começamos a perceber aonde 
tínhamos no metido 
 
E vamos de fotos pois é o que 
interessa 

We started to witness 
where we were into. 
 
Let`s go to the pics which 
are of our interests. 

Nos dimos cuenta dondd nos 
habiamos metido. Pero ahora 
vayamos a las imàgenes que 
son interesantes.  

Meu primeiro Bass Mexicano 
 
My First Mexican Bass 
 
La primera Lobina Mexicana.  

 

Glaucão nesse dia pegou vários 
numa pop-r cor Osso 

 

 

 

 



O tamanho médio dos peixes, 
aqueles que pegavam o dia inteiro, 
era entre 40 a 50 cm, mas lá estes 
peixes eram mais gordos e muito, 
mas muito fortes. 
O Bass do lago é o conhecido como 
F1, uma mistura da melhor genética 
dos Basses, os peixes são 
absurdamente fortes, e um peixe de 
45 cm já dá uma briga fantástica, 
mesmo pescando com uma tralha 

mais 
pesada, 

como no 
nosso caso 

Seguem 
mais fotos 

Glaucão 
arregassav
a nos 
rubberjigs
, só 
soltando 

eles do 
lados das 
árvores secas,  

The average weight for the bass we 
were catching all day long, were between (19 to 23 “), these beauties were a lot, fat and 
very strong. 

The Bass of Lake El Salto, is like F1, a mix of the best genetic of Bass, here the fish are too 
strong, and a fish of 20” already provides a fantastic action, still fishing with ¼ oz (More 
weighed), as in our case Follow more photos Glaucão the rubber jigs, Just casting next to the 
trees. 
 
La medida media de las capturas, oscilaba en los 40 a los 50 cm,  durante El día completo, 
en comparación a otros, los de El Salto son mas gordos y fuertes. 
La Lobinas de El Lago El Salto, son como los F1, La mejor mezcla conocida de La lobina 
negra. Extremadamente fuerte, un ejemplar de 45 centímetros te da una pelea fantástica, y 
si estas en buena profundidad lo disfrutas mas. Y seguimos con mas fotos, de capturas con 
los plásticos, tiràndole a los lados de los árboles sobresalientes. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Não tinha como tirar fotos de todos os peixes, sei que parece papo de mentiroso, mas enfim, 
quem quiser acredita . . . . . só fotografávamos os melhores. . . e mesmo assim tem foto pra 
kct . . . . . nem 1/3 veio pro relato 
We did not take pics of all the fish we caught. I Know, maybe you think is a lie, but  you have 
to believe, we had to pic the best. . . And still like this photo for kct . . . . . Neither I am 
Drunk! 
 
Como veras no le tomamos fotos a todas las capturas, aunque parezca un poco exagerado, 
solo a las mejores piezas, nos quedamos con muchas mas fotos, pero no estoy borracho ! 
 
 

 
  

Olha aí uma JAVALON da Imakatsu dentro da boca de um deles / oops! 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Apesar de termos ido em abril 

(PÓS DESOVA), tínhamos ações 

quase que durante todo o dia, 

quando algum ponto falhava o 

guia, que conhece muito aquilo, 

já mudava o estilo da pescaria e 

logo estávamos com peixe na 

linha novamente. 

 

Although we went in April during 

post-spawn, we have action all 

Day long, here, there everywhere, 

the trick was use the right lure 

for all the spots. And one more 

Fish ! 

Fuimos AL termino de El desove natural anual, Abril, y te comento, El truco fue El señuelo 

adecuado, (Cual, Hono te dice), nomás tirabas y ahí estaba otro pez ! 

A FAT FREE 7 matando a pau!!!!! 

BDFF18-3” Killer 

El Maton ! 

Olha essa . . . . a isca na boca do pexie é 
uma ZARONA das grandes . . . . sem a 
garatéia do meio . . . veio direto da Caixa de 
Manaus pro México. Zahara’s 
 

  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Outros Deep Cranks também funcionavam, mas o problema 
era a quantidade enrosco que tinha . . . . enroscava 
muito, e muitas vezes o 
Lure Saver não resolvia 
 
Deem uma olhada em 
algumas fotos com as 
estruturas do lago, que 
estava no seu nível mais 
baixo. 

 
In other  spots, the deep cranks also worked, but the 
problem was the amount of trees, that had . . . . tree, LOL, A lot, and a lot of times the Lure 
Saver did not resolve, a new lure, look in some photos with the structures of the lake, that 
was in his level. 
 
Otra parada, paletones y plásticos, todos trabajaban a la perfeccion, pero se te atravesaba El 
arbolon, jajaja, no una, varias veses, en ocasiones con El perro te lo recuperabas pero en 
otras, nuevo, y rápido ya que se van asi que duro y a La derecha. 

Arrancar os Basses do meio destas Pauleiras era coisa de loco. No primeiro dia ainda levamos 
no barco algumas tralhas mais leves, com Fluor de 14 libras e outras com molinetes, mas na 
noite após o primeiro dia de pescaria elas ficaram no quarto kkkkkkkkkkkk . . .perdemos 
muito peixe no primeiro dia por pescar as vezes com linha de 14 libras 
 
Catching those bass out of  that structures was insane. The first day we were losing more line 
but, we thought it will be a miracle if we finish this trip with line on the reel, LOLOLOLOL. . . 
We lose a lot, very nice fish the first day to fish sometimes with line of 14, No good, best 17 
to 20 Mono or Flo. 
 
Sacar a esas lobinas era cosa de locos, los arboles y la paliza dentro del agua, con línea de 14 
Flourocarbono, no hombre fue terrible, y la mitad de los equipos estaba equipada con esto, 
no pensamos llegar con línea de esta al cuarto dia,JAJAJAJAJA… Por culpa de esta línea 
perdimos el primer dia muchas de muy buena talla. La mejor es mono de 17 y 20. 

   

 

 

 

 

 

 

 



 

Quando não eram as pauleiras 

eram as redes de Tilápia que 

nos atrapalhavam . . . . se 

tivesse que apontar um ponto 

baixo da viagem seriam essas 

redes de tilápia, abundantes 

no lago por todos os cantos . . 

. . . as vezes enchiam bem o 

saco e nos fizeram perder 

muitos peixes KKKK 
 

 

When there were not the Structures, were the nets. . . . If it had to aim a low point of the 

trip would be these nets of tilápia, abundant in the lake by all the edges . . . . . Sometimes to  

try not to get there we lost the fish.LOL 

En Ocasiones si no era por las palizadas era por que no queríamos que se fueran a los lugares 

donde estaba una red, en El intento se nos soltaron muchas, JAJAJAJA 

Peixes, peixes e mais peixes/ BASS /BASS /BASS & BASS 

 
  

Os Flukes pegavam muito 
peixe deste porte na 
hora que as ações de 
superfície fraquejavam, 
mas não pegamos 
nenhum bitelo neste 
sistema 

   

The Flukes caught a lot a nice, bass, no matter the time of the day, it was working great, not 

to catch the  monster bass, but, was Amazing Lure. 

El fluk, fue otro de los senuelos que nos sorprendio, a cualquier hora del dia lo tirabamos y 

trabajaba, no salio la marranona, Pero fue Espectacular!  

   
 

 

 

 



 

 

Essa cor de FAT FRRE era mortal . . . . . e o pior que só tínhamos uma dela kkkkkkkk 

The BDFF18 – 3” was killing the Bass, Just we were crazy, we Just took one of them, but Hono 

had an extra, in the tackle in the boat, LOLOL 

El Paleton este era criminal, una tras otra, Lo Malo era que solo llevamos una, pero Hono 

Tiene para La venta en El bote pero imagina El Precio! JAJAJA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Pesamos todos os grandes em balança digital . . . .deem uma olhada neste peixe, se não 

tivéssemos pesado ele passaria-se por um de 10 libras kkkkkkkk 

 

We where using a Digital Scale,for those Nice size, you know, IF we dont weigh them up we 

Will tell everybody it was over 10Lb. LOL 

 

Y Ni modo de Mentir, La báscula era digital y nos daba El peso, mejor hubiera sido no llevar 

báscula y así décimos a calculo 10-10-10-10-10- JAJAJAJAJAJA 

 

    

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



No nosso 4º e último dia de pesca resolvo experimentar uma Chaterbait . . . . nossa senhora . 

. . como pegou peixe . . . . deu arrependimento de não ter tentado isso nos outros dia 

 

On our 4th and last Day, we found the time to experiment a little, Chaterbait..... my god... 

one after the other, a frustration as we asked ourselves why we did not use this before. 

 

4to y Ultimo día, tiempo de experimentar, chaterbait...... madre mía, que bien trabajo uno 

tras Del otro,  porque no lo usamos antes.................................... 

 

 

 

 

 

 

 



 

Esses nem lembro no que foi 

  

O atendimento do pessoal foi nota 12 . . . com direito até a salada de camarão no barco e 

tudo mais 

 

 

 

 



 

Bem senhores . . . . ficou aqui uma amostra do que foi esta empreitada, uma viagem inesquecível a um 

lago que pretendo visitar novamente em breve. 

De acordo com nosso guia: "Não pegamos nenhum Grande" kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 

 
Well Guys, this is just a sample of this Amazing trip to lake El Salto,. We will comeback Soon. In 
accordance with our guide: "we do not catch any Big" LOL 
 
Pues bien amigos, este fue el reporte en Lake El Salto, regreso pronto se los aseguro… Según El Guia, no 
sacamos ninguna grande! JAJAJAJAJAJAJAJA 

 

 Mas para nós já foi fantástico Nosso maior peixe foi de 8 libras, mas o que nos disseram é que estes 

peixes que pegamos na pós Desova entre 6 e 8 libras são os que na desova estão passando 10lbs. 

 
It was fantastic Our main fish was of 8 Lb, but what as we said, that fish were caught before the spawn 
season, between  6 and 8 lb are those on range / over 10lbs + 
 
Fantastico, el peso medio y mayor fue de 8 Lb, estaban flacos por el desove que ya habia pasado, me 
comentaban que los peces que en estas fechas daban los 6 y 8 libras, cuando están llenas llegan a pasar 
las 10 y mas libras. 

 

As iscas mais eficientes foram: Fat Free 7 da bomber, Senko Basspro de 6 polegadas, Brush Hog, 

Ribontail de 10 polegadas, Bass Assasin grande, Popeers, Swimbait Storm 4” (pega muito), Rubbers de 10 

a 14 gramas.- enfim, Anzóis 4/0 e 5/0 de arame grosso linhas de Fluorocarbono de 16 a 20 Libras e Multi 

Power Pro de 40 libras 

Varas para minhocar na casa de 7 pés entre 20 e 25 libras (até de 17 libras usamos) 

Varas pra cranck 7 pés de 25 libras. 

 
Effcient lures were: Fat Free 7 of the bomber, Senko Basspro 6, Brush Hog, Ribontail of 10, Bass Assasin 
Big, Pop R’s, Swimbait Storm 4” (bring a lots), Rubbers of 10 to 14 gs, Finally, Hooks 4/0 and 5/0, Lines 
of Fluor of 16 to 20 lb or PP braid 30 to 40, rod’s 7MH & H 20 or 25 lb (17 lb light No finest Fishing) you 
will feel frustrated trying to reel them up, just the best staff. 
 
Los mejores curricanes fueron los de batalla, paletones, sticos, pescaditos de plástico (monterrey) riged 
swimingbaits, plásticos de 10 y 12, pulgadas, anzuelos, 4/0 y 5/0, Sedal de 16 a 20 lb, Trenzada de 
30/40 lb, Cañas 20-25(MH) de poder y 7’ de largo 25 lb (H), la de MM no las udamos, se hacían de chicle.  

Bom, fica aqui um dado que já falei para umas 50 pessoas, sendo que umas 48 delas não acreditaram . . 

. . . . foram 323 Basses EMBARCADOS em 4 dias de pesca!!!!! . . . fora as linhas estouradas, perdidos no 

pulo etc etc etc. 

 
OK, we already spoke with 50 people, 48 of them did not believe, We caught 323 Lake El Salto Bass in 4 
days of fishing!!!!! . . .Of course, we do not, count the ones that broke the lines, the one’s lost jut 
before get in th boat, just the one’s get in the boat. 

 
Hasta hoy he platicado con 50 personas, y 48 no me creen, que en 4 dias de pesca, subimos a la lancha 
323 Lobinas, sin contar las 2000 que se empalaron y se rompió el sedal, ni las 2000 que se soltaron al 
llegar a la lancha (Esto es comercial de Hono) JAJAJAJA. 

 
Abraços a todos amigos. 

 

TUCO e GLAUCO 

 



 
 
 
 
 

  
 


